
EN 
Self-centring with 2-speed clockwise/coun-
terclockwise rotation (only 3ph version).

IT
Autocentrante con rotazione oraria/antio-
raria a 2 velocità (solo versione trifase).

ES 
Autocentrante con rotación horario/anti-
horario de 2 velocidades 
(solo versión trifásica).

EN 
Hydraulic control unit with adjustable 
pressure.

IT
Centralina idraulica a pressione regolabile.

ES 
Centralita hidráulica de presión regulable.

EN 
Trolley with hydraulic movement. 
ANW MAXY with double simultaneous 
movement.

IT
Carrello con movimento idraulico. 
ANW MAXY con doppio movimento 
simultaneo.

ES 
Carro con movimiento hidráulico. 
ANW MAXY con doble movimiento 
simultáneo.

EN 
4-jaw hydraulic mandrel which can 
pick up wheel in various ways.
Locks up to 56”.

IT
Mandrino idraulico a 4  griffe con 
diverse possibilità di presa.
Blocca fino a 56” utilizzando le ap-
posite prolunghe.

ES 
Mandril hidráulico de 4 ganchos 
con distintas posibilidades de toma.
Bloqueo de hasta 56”.

 

EN 
Remote mobile control unit with 
cable.

IT
Unità mobile di comando a distanza 
con cavo.

ES 
Unidad móvil de mando a distancia 
con cable.

EN 
Sturdy frame fully welded on a 
metal base.

IT
Robusto telaio completamente sal-
dato su basa metallica.

ES 
Bastidor robusto completamente 
soldado sobre base de metal.

PN: 1 695 301 711
• Guard for alloy rims
• Protezione cerchi in lega
• Protección para llantas de aleación

PN: 1 695 300 102
• Tubeless roll unit
• Rullo Tubelles
• Grupo rodillo por tubeless

PN: 1 695 301 710
• 56” extensions
• Prolunga 56”
• prolongación 56”

PN: 1 695 301 712
• Caterpillar adapters
• Adattatori per caterpillar
• Adaptadores caterpillar

PN: 1 695 103 526
• SPT 9 (bead presser)
• SPT 9 (SICAM premi tallone)
• SPT 9 (presión de talón)

PN: 1 695 301 010
• Adapters for central hole diam.80 
• Adattatori per foro centrale.80
• Adaptadores para agujero central diám. 80

Optional accessories / Optional / Extras

PN: 1 695 300094
• Jumbo lever
• Leva de Jumbo
• Palanca de Jumbo

Standard accessories / Standard / Estándar

PN: 1 695 300099
• Pliers
• Pinza
• Pinza

PN: 1 695 301 782
• Connections for thick rims
• Attacchi zavorrati
• Acoplamientos para llantas 
lastradas



JUMBO TCS 52 NW – 52 ANW MAXY

Jumbo TCS 52 NW it is electro-hydraulic tyre changer with automated trolley from 14” to 56” wheels with drop centre, 
tubeless, ring and bead wire rims. The trolley is moved is using the mobile unit. Indicated for the wheels of trucks and agri-
cultural, earth-moving and industrial machines.
In the Jumbo TCS 52 ANW MAXI the translational motion of the tool is automated.

Jumbo TCS 52 NW è uno smontagomme elettroidraulico con carrello automatizzato per ruote da 14” a 56” con cerchio 
a canale, tubeless, anello e cerchietto. I movimenti del carrello si azionano dall’unità mobile. Indicato per ruote autocarro, 
agricole, movimento terra ed industriali.
Nel Jumbo TCS 52 ANW MAXI anche il movimento di traslazione dell’utensile è automatizzato

Jumbo TCS 52 NW es una desmontadora de neumáticos electrohidráulico con carro automatizado para ruedas de 14” a 
56” con llantas con canales, sin tubo, anillo y aro indicador. Los movimientos del carro se accionan desde la unidad móvil. 
Se recomienda para ruedas de camión, vehículos agrícolas, vehículos de movimiento de tierra e industriales. Con Jumbo 
TCS 52 ANW MAXI, el movimiento de traslación de la herramienta también es automático.
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Sicam S.r.l. Società Unipersonale A Bosch Group Company
Via G. Corradini– 42015 Correggio (R.E) Italy
Tel. +39 0522 643.311 – Telefax +39 0522 637.760
E-mail: sales@sicam.it – http://www.sicam.it

Contact dealer / Spazio Riservato al Rivenditore / Espacio para el distribuidor

Dimension / Ingombro / Dimension

50 cm

250 cm
215 cm

50 cm

175 cm

TCS 52 NW - 52 ANW MAXY	 230V 1ph 50-60Hz 230-400V 3 ph 50-60Hz	 3-4 hp	 1v – 4.5 rpm 2v-9 rpm

Specification / Dati tecnici / Datos Técnicos

TCS 52 NW	 	 882 Kg.	 14”-40”	 14”-56”	 1150	 2300
		
TCS 52 ANW MAXY		 947 Kg.	 14”-40”	 14”-56”	 1300	 2300
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The right to make changes of a technical nature and to alter the range on offers is reserved
Con riserva di apportare modifiche di natura tecnica e di modificare la gamma dell’offerta

El fabricante se reserva el derecho de aportar modificaciones técnicas y de modificar la gama de la oferta


